
i -M > 

Lingvo Internacia 

ESPERANTO. 
Lernolibro por Estoj. 

Gspsvanto Keele 

õperaamat 
Äortufeabmtb H. Stahlberg. 

Везенбергъ, 
ТИПОГРАФІЯ н. ЭРНА. 

1908. 



v/l> Ol Q l 

Lingvo Internacia 

ESPERANTO. 
Lerno l ib ro por Estoj. 

<§$pevanto Keele 

ÕJIfMIHllt. 
Kottufeadnud H. Stahlberss. 

Везенбергъ. 
Т И П О Г Р А Ф І Я N. Э Р Н А -

1»0S, 



E N b / Т А 
Klrjandusrrv t seumi 

Arhiivraamatukogu 
ЪЭЛЛЪ 



— 3 — 

Kirja ЩсЪ. 

А а, 
a. 

Е е, 
с. 

Н h, 
ch, HH. 

LI, 
l. 

Rr, 
r. 

В b, 
b. 

Pf, 
f. 

Ii, 
i. 

M m, 
m. 

S s, 
ss. 

Ü u*), 
lühike u. 

С с, 
ts. 

Ggf, 
9-

-Jj, 
j . 

N n, 
n. 

8 S, 
sch, m, 

V v, 
w. 

С с, 
tsch, ч, 

dsch. 

1 l 
sh, ж. 

0 o, 

Tt, 
t. 

Z z, 
s, 3. 

D d, 
b. 

Н li, 
h. 

К к, 
k. 

p. 

U и, 
u. 

*) Lühidelt nagu sõnas: land, xaub. Teine u on silb 
oma ette. 
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8 l . Grammatik. 

1) Artikel. Ütleme meie (ітоіі keeles: üt'o inimene 
tuli, siis tähendab see et keegi wõeras, teilest midagi 
enne teadnud ega kuulnud pole, tuli. Ütleme aga: 
inimene tuli, siis oleks see juba nagu mõni tuttaw 
wai teatud olewat, 9Ш[шпі|е tuttawama oleku tunde-
märgiks pannakse mitmetes wüerastes keeltes üts ise-
aralit soita ette mis c i r t i H e f s nimetatakse. Dn 
teel esi kus nc\b mitu, aga Esperanto keeles on ü t s -
a i n u k e ia nimelt—la. Kus teda ial tarwitatakse 
jäed ikka üks ja seesama—la. 

2) Nime - cht pääsönast. ЗопаЪ mis übte ole­
wust elik asja, kao nähtawalt eht mõttes olemas nime­
tawad, on nime eht pääfonad. Nimefonade lopp on 
Esperanto keeles о; näit.: homo— inimene, domo 
maja. Paljuses tnleb weel juurde.j, liom<»J — inimesed, 
clomoj—majad. Nimesöna muuteid on ta to. Esi-
тепе wastab tüsirnise pääle: kes? (Nominativ), teilte 
kui küsitakse keda? (Accusativ). 

Küsime nüüd esimese muute järel kes? ja wastaate 
näituseks—inimene, ці<$ ütleme Esperanto keeles ka 
artilelt tarwitades: la li о т о . Küsime aga teise muute 
järel keda?—inimest—siis ütleme la liomon. 

T ä h e n d u s : Teine muude sünnib selle läbi, et 
esimese muute löppule n juurde lisatase. 

Koit muud muuted tehakse eessõnade, Präposi-
tionide, abil ja jäeb pääsöna sääl juures nõnda kui 
esimeses muutes, s. o. muutmata. 

Eessõnad mis siin juures tarwitatakse on järg-
mised: 

<l<>-4t (Окщи ja Ablatio). 
Ä—juurde (Allatia, Datw). 



ел (ccö (Inesfiv; sisfMlewa—Illativi 
tobta mässab ta see rnifi § 2, punkt 5 
öeldud). 

ei—wülja (Elativ). 
sen—ilma (Aoessiv). 
laii—mööda, laudu (Prolatw). 
kim —faafa (Momitatiu). 
per abil (Instruktiv). 

Näit.: kes? wend—la frato. 
keda? romöa- l;i fratön. 
kelle? wenna—»lo Iii frato. 
kellele? mcmuile—;il la trato. 
kellega? шешшоа—kuu la fVato, j . n. c. 

De la frato wõib sa waheft olla mcnimlt, küsi­
mise peale—kellelt? ща seda näitab juba kotte ise 
roälja kuda õigem ümber pannu. 

•Ч) Г т а Э ш п б ш і »vastab küsimise päüle — missu­
gune? Tema lõpp on a. 4Jaüt.: bona—hää, homa— 
inimlik, blanka—walge, sa tuleb euamuses meel j 
juurde uii tui «imesõnal: bona] —l)ääb, homaj— 
inimlikud, blankaj—walged ja muudetakse juü niisama 
tui nimesöna. 

Würdlemisel pauuakse omaduse sõna ette pii—enam' 
näit.: bona -l)ää, pii bona—parem, pii blanka— 
walgem ja ploj, plej bona—Pilge parem, plej 
blanka fõiae walqem. 

4) Arwusõnad on mk, arwu eht uuiumert nime-
tawad. )ieed on: 

а) Põhja - el)k pääarwud, ei sa mitte muudetud: 
u r n i d ) , dii (2), tri (Я), к аг (4), к vi ii (.V), 
sos (в), вер (7), ок (8), пай (9). dek (10), 
<1окшш (11), (lokdii (12) j . n. с, dudok (20), 
огпі (loo), mil (l.ooo). miliono' (l.ooo.ooo). 
Kümned ja sajad seatatse libtsalt üksteise taba. Näit.: 
1906 unilinilliaüceiltses. 
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b) Kord s ehk järgarwusõnadele lisatakse omaduse 
sõna lõpp 2 juurde. Näit.: шша—esimene, di ia— 
teine, tria—kolmas j . n. e. 

D) Hindarwusönadele pannakse lõpuks odl' juurde. 
3täit.: dnobla—kahekordne, triobla—kolmekordne ehk 
duoble—kahekordselt, trioble—kolmekordselt j . n. e. 

e) Murtud numrcd saamad lõpu silbi on' ga rää-
gitild. Näit.: иішк агоію—üksweerand, duono— 
pool, trikvarono—kolmneljandik j . n. e. 

g) Määrarwusõnad ор' ga. Näit.: duope—kahe­
kesi, triopo—kolmekesi j . n. e. 

h) Weel on arwusõnasi nagu: po du—kahe aawal, 
po tri—kolme aawal j . n. a. 

i) ja ridaarwusönasi: иіше, due—esiteks, teiseks 
ja nii edasi. 

5) Asesõnad on niisugused mida «imesõnade ase­
mel tarwitatatse. Isikulised asesõnad on Esperanto 
keeles: 

mi—mina. &i—tema (elajas, asi), 
vi—sina. Teie. si—oma. 
li—tema (meester.). ni—meie. 
si—tema (naester.). iii—nemad. 

oni asesõna, näit.: oni saras—tehakse, oni kant is— 
lauldi. 

Asesõnad muudetakse niisamati kui nimesõna, mi— 
mina, min—mind, rnia—minu. 

6) A ja - eht tegusõna on selleläbi äratunda kui 
küsitakse: mis teeb lesgi'i Wastus mis sellepääle 
antakse on alati aja-ehk tegusõna. Laulma, naerma, 
lugema j . n. e. on ajasõnad. 
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Ütleme ma l a u l a n , siis tähendab see et praegu 
lauldakse; sõna „laulan" on siis a l e w i k u s . Ütleme 
aga ma l a u l s i n, siis tähendab see et juba lauldi; 
„laulsin" on selleläbi m i n e w i k u s . Ш on ka selle-
sama sõnal üks t u l e w i k kui ütleme, et edespidi 
(pärast) laulan. 

Esperanto keeles on aga o l e w i k « tundemärk 
sõna lõpp as. 

mi kantas—ma laulan, 
iii kantas—nemad laulawad. 

M i n e w i k u sõna lõpp on is. 
mi kantis—ma laulsin. 
iii kantis—neinad laulsid. 

T u l e w i k u sõna lõpp on OS. 
mi кап tos—ma saan laulma. 
iii kantos—nemad saawad laulma. 

K ä 9 k i ln i s e ja s o o w i m i s e könewiisi lõpp 
on II. 

k a n t n - laula! lanlgu. 

Kahtlemise könewiisi lõpp ae. 
mi kantus—ma laulaks. 
iii kantus—nemad laulaks. 

Rimetawa könewiisi lõpp i. 
kanti—laulma. 

Peäle selle on weel t e g e w i k u ja t e h t a w i k u 
lõpud. 

T e g e w i k u tundemärk on.' 
Olewikus a n s ridanta—naerja. 
Minewikus in s ridinta—fee kes naeris. 
Tulewikus ons 1'idonta—see kes pärast naerab. 

T e h t a w i t u tulidemärk on: 
Olewikus a s liaata—naerdaw, keda naerdakse. 
Hiincwikus it' ridita—see keda naerdi. 
Tulewikus ot' liaata—see keda pärast poole 

naerdakse. 
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Mõis tehtawittt formid tarwiwtatse abmjasöna est 

(on) ga sellele acut jälle niisugune lõpp peab panema 
missuguses aegas teda tarwis (as, is, os, us, u elik i) 
ja tehta mitu alewikus olewa souaga. Eessõna mis selle 
juure« tarwitatakse on de. Mit.: ii efckae атака 
de ciuj — leba armastatakse kõikidest. 

Sellegipärast wõib tehtawikn sõna ka igas muus 
aegas tarwitada elik seda küll harilikus koites harwa 
sünnib. Olgu siin üks näitus, niis wäga hääd tunnis­
tust aunad Esperanto keele paenduwusest. Sõna 
inviti—tähendab kutsuma (pulina ehk n. е.): nii estas 
invitata, mi csiis invitata, mi estns invitata, 
mi nstus invitata, estn invitata, osti invitata,— 
mi estas invitita, mi estis invitita, mi estos 
invitita, mi estns invitita, estn invitita, esti 
invitita,—mi estas invitota, mi estis invitota, 
mi estos invitota, mi estiis invitota, estn invi­
tota, esti invitota. Eesti teele ümberpännes leiame 
mõnes lauses raskesti mõistet. Järgemööda ümber-
pandud on uimelt nii: mtnü olen katsutaw, mina 
olin kutsutaw, mina olen tulewikus kutsutaw, mina 
oleks kutsutaw, olgu ehk ole kutsutaw, olema kut-
sutaw,—mina olen kutsutaw oluud, miua ollu kut-
sutaw olnud, mina saan katsutaw olema olnud, mina 
oleks katsutaw olema õhtud, olgu ehk ole kutsuta» 
olema olnud, olema ktltstltaw olnud, -mina olen 
tulewikus kutsutataw, mina olin tulewikus tutsutataw, 
mina saan olema tulewikus weel kaugemaa tulewikus 
kutsutataw, mina oleks kes tulewiklis ktitstltataw oleks, 
olgu ehk ole tulewiklis kutsutataw, olema tulewikus 
tutsutataw. 

7) Niäiirasölllld nimetawad ehk määrawad kuda, 
mil, kus, kas ehk kui patju midagi sünnib. Nende 
sõnade lõpp on Esperanto keeles <>. võrreldakse nii-
samati kui omadusesõnad. Rait.-, mia frafco pii Iione 
kantas oi mi—minu wend laulab patent tni mina. 
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8 H. Üleüldised reestlid. 

1) Iga sõna loetakse nõnda kudas kirjutakse. 
2) 9lf|"cut ehk rõhk on ikka wiiniascst ees olewa 

silbi pääl. 
3) Kokkupandud sõnad pannakse lihtsalt üheteise 

külge. Näit.: іфоіъіро-—aurulaew, ' арого—attif, 
Sipo—laew, fero—rand, vojo—tee, fervojo—raudtee. 

4) Kui ühes lauses sõna ette tuleb mis iseenesest 
juba eitab, siis jäetakse Negation ehk teistkorda ei 
ütlemine ära. Näit.: mi гіепіои vidis—ma ei midagi 
näind, aga mitte mi пешоп не vidis. 

5) Küsimise pääle kas kohta, tarwitakse sõnad ikka 
teises muutes (n). Näit.: tio—sääl, tien—senna, 
nii vetüras Narvon ma sõidan Narwa. 

6) Igal eessõnal (Präposition'tt) on oma kindel 
tähendus; on a ga m õ n e s la nse§ w õ i m a t a 
a rli s a a d a m i s su c\ ll s t e e s sö n a l a r w it a d a, 
s i i s ta rw i t a kse eeSsõ na je kellel üksi iseära-
likn tähendust ei ole. Näit.: ridi jo tio—naerma selle 
üle, onno .jo patrujo—igatsus rsamaa järel. Lause 
ei kaota sellepärast midagj oinast selgusest, see sünnib 
ta taas uluus keeles kui aga see eht teine eessõna 
korra pruugiks on wõetud. Esperanto keeles tarwita-
takse aga ikka selletarwis ühte ja sedasama eessõna. 

?) Nõudanimetud wõerad sõnad, n. o. sõnad mis 
wäga mitmes keeles tarwitatakse, tarwitatakse ka Espe-
ranto keeles, üksi selle muudatusega et sõna lõpp ja 
tirjntnsewiis Esperanto reeglite järel muudetakse. 
Näit.: teatre»—teater, doktoro—tehte*, telegrafi), 
telefono j . n. e. 

* 

Suur kasu ja kergitus selle keele õppimiseks on see, 
et kindlate reeglite järel wõimalik on ühest sõnast »nita 
teist luua, ilma et neid enne õppida tarwis oleks. 
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Sellepärast oli ka wõimalik Esperanto sõnastiku üsna 
weiksesti kokku koguda ja sest siis tuleb, et Esperanto 
keele õppimiseks mitte aastaid waja ei ole waid kui 
wähegi hoolas ollakse, paari nädala jooksul küll selge 
on. Ehk küll sõnastik weike on ei wõi siiski öelda et 
ta sönawaene oleks, waid ta on sõnarikkam kui keegi 
teine haritud keel. Kust see tuleb seda näeme siin. 

§ 3. Reeglid ühest souast mitu 
teist luua. 

1) Grammatikalised sõnade lõpud. Näit.: кгіЫ 
kirjutama, skribo—kiri, skribe—kirjalikult, morti— 
surema, morto—surm, Ano—ots, tm<>—wiimaks, 
рагоіі—rääkima, parolo—rääkimine, parolado—kõne, 
parole—sõnalikult. 

2) Kokkuseatud sõnad. Näit.: eniri—sisseastuma, 
eii—sisse, Iri—minema, aldoiw — kaasanne, al— 
juurde, kaasa, dono—anne. 

3) Prälixid ja Suffixid. 

ad tähendab kaua testawat tegewust. Näit.: iri— 
minema, iradi—kõndima, la danco—tants, la danc-
cado—tantsimine. 

aj tähendab misgi omadusega wõi misgist mate-
rialist tehtud. Näit.: таіпо а—wana, malnovajo— 
wanaast, tolo—linaneriie, tolajo—pesu. 

an seltsiliige, elanik ehk kellegi poole hoidja. 
Näit.: regno — riik, regnano — riigialam, Peter­
burgas)—Peterburi elanik, іІаДапо— külaelanik, 
talupoeg, kristano—kristlane. 

аг asjade kogu. Näit.: агію—prnt, агЬаго—mets, 
Stupo—aste, stuparo—trep, vorto—sõna, vortaro— 
sõnastik. 
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bo abielusse astumise läbi sugulaseks saanud. 
Näit.-, patro—isa, bopatro—äi, frato—wend, bo-
frato—õemees, silo—poeg, bofilo—wäimees. 

dis katki, laiali. )täit.: Sii-i—kiskuma, disširi— 
katkikwkuma, Jeti—wiskama, dLisjeti—laiali wiskama. 

ebl wõimalik. Näit.: travidi—läbinägema, tra-
videble — läbipaistaw, espereble — lootuse pääle, 
videble—uähtawalt. 

ee omadus iseäralik. Näit.: bona—hää, Ьопесо— 
häädus, атіко—sõber, атікеео—sõprus. 

eg suuremat eht suurendusi. Näit.: pordo—uks, 
pordego—wäraw, varma—soe, varniega—palaw, 
vento—tuul, ventego—torm. 

ej koht kus midagi tehtakse. Näit.: киігі—keetma, 
kuiivjo—köök, lerni—õppima, lernejo—kool, pregi— 
palwetama, pregejo—kirik. 

ek häkisti päälchakkawat tegewust. Näit.: kanti— 
laulma, ekkanti—laulma hakkama, к lii—karjuma, 
еккгіі—kiljatama. 

ern harilikku kombel. Näit.: kredi — uskuma, 
kredenia—usklik, danki—tänama, dankema—ta­
nulik. 

er üksikut jaosest. Näit.: sablo—liiw, sablero— 
liiwatera, fajro—tuli, fajrero—säoe. 

Ы eestseisja, ülem. Näit.: regne—riik, regn-
estro—riigiülem, Sipo—laew, Sipestro—kapten. 

et ühte asja weikscmas olekus. Näit.: rnnro— 
müür, murete—sein, rnonto—mägi, rnonteto— 
küngas. 

ge mõlemast sugust. Näit.: patre—isa, gepatrqj— 
wanemad, träte—wend, gefratqj—öed ja wennad, 
mast го—peremees, gernastroj—pererahwas. 

id last, järeltulijat. Näit.: beve—härg, bovido — 
wäsitas, koko—kus, kokido—kanapoeg, Izraelido — 
juut. 
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ig sündinul, tegema. Näit.: рига—puhas, риг-
lgl—puhastama, bruli—põlema, I»niligi—põletama, 
sfii—teadma, »eijgj—teatama. 

Щ ise misgits saama, ennast sundima misgiks. 
Näit.: pala—kahwatand, pali^i—kahwatama, ru&a— 
punane, eu^iKI—punastama, edxo abikaas, edzigi 
abielusse astuma. 

il toorist. Näit.: tranci—leikama, trancilo—nuga, 
ludi—mängilya, ludilo- mänguasi, tondi—pügama, 
tondilo—käärib. 

in naeste sugust. Näit.: |i;itro isa, patnno — 
ema, viro—mees, virino—naene, frato—wend, firat-
tino—ode, кпаЬо- poiö, knabino—tüdruk, iVaiilo— 
poismees, fVaülino—neiu, preiln, bpvo—härg, bov-
i ii o—lehm. 

iiul wäärt, hiud. Näit.: кіччіі—uskuma, kred-
inda — uskumise wäärt, beäaurind«— kalijatsernise 
wäärt, ni irirnla—imestamise wäärt. 

ing tup, asi mille sisse midagi pannasse. Näit.: 
kandelo—küünal, kandelingo—lühter, plii mo—sulg, 
pinniingo—sulepää, ftngro—sõrm, Qngringo—sõrm­
kübar. 

ist. millegista enesele eluülespidamist teenima. Näit.: 
boto—saabao, bot ist о—kingsepp, mai o—meri, mar? 
iste meremees, кигасі—arotima, kuracisto—arst, 
arto—kunst, artisto kunstnik. 

mai wõilast olekut. )iäit.: bona—hää, mai-
bona — saut, paha, .jmia—noor, maljnna—wana, 
SU.pr<—ülewal, malsnpre—alt. 

mo.st üleüldine titnl, teist titalt Esperanto keeles 
ei tarwitata. Näit.: Via і Да moöto Teis keiserlik 
ehk kuninglik majesteet, vi:«, geneBala niošto—Teie 
kindrali kõrgus j . n. e. 
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cj ühe lneesterahwa nimele esimeste 2 5 tall!,' 
asemele pannoo, muubafl seda kalystuse nimeks. 4Jiäit.: 
Mihkel — Miojo, Aleksandre)— AleC-.jo, Petro— 
Eecjo j . n. e. 

nj ühe naesterahwa niinele esimeste 2—õ tähe 
asemele pannes, muudab seda kallistuse nimeks. Näit.: 
Mario— Manjo, Ernilio Eminjo, AÜgustino 
Aügunjo j . n. e. 

re jälle, tagasi, ^'äit.i reyejii—tagast tulema, 
rekoni jälle äratundmtl, redonj—tagasi andma. 

iij õõnes nõn, pnn mis wilja kannab ja rahwaste 
maa. Ш\і.: cigarq — sigar, ci^anijo—stguritoos, 
porno—bvtn, pomujo õunapuu, niso Wenelane, 
i'iisiijo тепешаа, ,цчм'іпапо—sakslane, ^rinaini.i«» 
saksamaa. 

iil inimene keda kellegi omaduse järel nimetatakse. 
Räit.i juua—noor, .j nn vi lo—noormees, а ага—ihnus, 
а агиіо—ihnus inimene, malsa^ulo rumal inimene. 
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Vor ta to Esperanto-Esta. 
SõnastiNus feifawad sõnatüwid iitsi, ssramniatilalised 

löpud tulewad juurde panua, * märssign sõuad jääwad nii 
kui nad on. 

А. 

а tähendab omaduse sõna. 
abat' — katoliku usu wai-

mulit. 
аЬеГ—mesilane. 
abi—kuusk. 
abomen—pölastaw. 
abon — kirjastust tellima, 

aboneerima. 
abiativ—Ablatiw. 
abrikot—aprikos. 
absces—paise. 
absint—koirohi. 
асег—waher. 
acet—ostma. 
acid—hapu. 
ad — tähendab wältawad 

tegewust. 
adiail*—jumalaga. 
adjektiv—omadusesõna. 
administr—walitselna. 
admir—imestama. 
adrnon — maanitsema, 

noomima. 
ador — jumaldama, kum­

mardama. 
adult—abieluärarikkuma. 
adverb—määra sõna. 
aer—õhk. 
аегит—wärsket õhku sis-

selaskma. 

alabl—lahke, malafabl— 
tusane, 

afekt—halp, mooducdcw. 
afer—asi. 
ag—toimetama, 
ag—wanadus. 
agac — hammaste araks 

jäämine, 
agl—kotkas, 
agord—hääle panema, 
agrabl—mõnus, 
aj — misgist materialist 

tehtud; näit.: fhikto— 
puuwili, fruktajo — 
puuwiljast walmiswd. 

ajl—küüslauk, 
ajn*—ka ehk; näit.: kiu— 

kes, kiu ajn—kes ka 
ehk. 

акаг—sügelise elukas, 
аксеі—edendama, 
akcent—rõhk, aksent. 
аксері—wastuwõtma. 
akcipitr—tuli. 
akir—enesele muretsema, 
akn—wistrikud. 
акотрап—saatma, 
акг—teraw. 
akrid—rohutirts, 
aks—telg. 
akus— mahasaama, akuS-

istin—ämmacit. 
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akusativ AVusatto. 
ак —wesi. 
al*—juurde; sünnitab ka 

al al с ütlewat käänet; 
näit.: al frato—wenna 
juurde ehk шсппаіс. 

alali«!—lõoke. 
alcioii— jttcltnb. 
ali teisem. 
alk—meie maa põder. 
almenaü*—wähemalt. 
alnioz—а ишапЬ. 
aln—lepp. 
alt—Urge. 
altar—altar. 
alte—altei. 
alteru—wahetades järge­

mööda. 
alud—märgata lasta. 
alumet—tuletis. 
alun—nmavjajäe. 
ara—armastawa, 
aina®—hunik, palju. 
arnbaü*—mõlemad. 
arnboe alas. 
aine]—tärklise j al) II. 
arnfibi—kahepaikne. 
arnik—sõber. 
arnindurn—lipitsema, 
amoniak—ammiak, iaU 

miak. 
атріекя — asja suurus, 

paksus, 
arnuz—lõbustama. 
an—liige; näit.: societ-

ano—seltsi liige, regn-
ano—riigialam. § 8. 

arnrnas—апапао. 
auas—part, molanas— 

Eiberani. 
angel—ingel. 
ängil—angerjas. 
angul—nink. 
aiiim—hing. 
aniz—aniß. 
au каіі"—ta. 
апкогай*- weel. 
апкг—an tn г, laewa. 
апопс—knnlutama. 
anser—arn. 
anstataii*—asemel. 
ant tähendab tegewitu 

kesksõna elewikus: lai-
anta—tegew, § 3. 

anta ii" - еео. 
antailtukrrPÕtt. 
antik v—Wanaaegne. 
antimon—antimon. 
Лnігасіасі—aiaäria tuu­

lutamise päew. 
apart—iseäranis. 
а)»arten—päralt olema. 
а i'<'!iaii^—waewalt. 
а j »ei-"ilmuma, ніаіарег 

kaduma. 
apiatid—täsiplaksutama. 
ароз—najale toetama. 
apr- kult. 
april—april. 
аргоЬ—hääkskiitma. 
apud*—kõrwas, ääres. 
аг—kogu; näit.: fcrbo 

puu, arbaro—meto. 
ärane—hämblik. 
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arang sisseseadma. 
arb puu. 
arbetaj wõsasrik. 
arbitr omawoli. 
arC wiiuli poogen, 
arde sookurg. 
ardez fhiifer, tahwli kiwi. 
аіччі woidusõidutee. 
ärest wangistawa, siuni; 

panema, 
ar&ent hõbe. 
argi] Hundtsau. 
argument selgekstegema. 
arliitcklui' ehiwsekunft. 
агк wibu. 
arkaj wölw. 
arlekrn wla, naljategija. 
arm sõjariistu panema. 
arogant upsakas, uhke. 
агвепік arsemk. 
art kunst. 
artiflk f riusa. 
artik liikme koht. 
art i koi avtifcl. 
агШок artifhof. 
artrit jookswa. 
as tähend. ajas. olewik«. 
авекиг tule- ehk muu 

kahju wasw kinnitamine. 
asign llfigneerima. 
asparag spargel. 
aspid üks usfitöug, tu­

leb ka meie maal ette 
(Natter). 

at tähendab tehtawilu 
kesksõna olewikas, näit.: 
lirata—иЫсю. š 3, 

а täk pääletullgima. 
atenc elu kali ale kipouma, 

Attentat. 
atend ootama. 
atent tähelpanema. 
atest tunnistama. 
ating kättesaama. 
atripl malts. 
atut trump. 
aü"' ehk, wõi. 
aüd kuulma. 
silgust Angnst. 
aiisknlt kuulama. 
autu ii sügise. 
av wanaisa. 
ava,' ihnus. 
avel sarapuu. 
а von kaer. 
aventur juhtumine, õn­

nekütt. 
avert hoiatama. 
avi«! ab\aš, ahne. 
а vi/, teatamine. 
azen eesel. 
azot lämmastik. 

B. 

ЬдЫІ libisema. 
bagatel tühi asi. 
baionet püssi tikk. 
Ьак küpsetama, leiba te­

gema. 
Imbi pühkima. 
I »alane kiigutama, 
balbut ökitama. 
ЬаЫак(М) baldadin. 
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baldau* warsti. 
balen wallas ka la. 

balenost »allaslala 
luu lFischbcm). 

balustmd fäupuub, wõre. 
bambu bambus. 
bau ujutama, suplema, 

sann 
band salk (inimesi). 
baut lint. 
bapl ristima. 
baptan wader, 
baptofil nstipocg. 
baptopatr ristiisa, 
bar takistama. 
barakt siplema, wast» 

rabelema. 
ЬагЬ habe. 
ЬагЬи- habemeajaja. 
Ьагс peedisupp. 
Ьаге] waal, tünder. 
Ьагк parka, 
bask Holm. 
bast puukoor. 
bastion pulwärk. 
bast on kepp. 
bat lööma, 
bat al wõitlema, 
batalil sõjariist, 
bazar turu. 
bed peenar. 
bedaur kahetsema. 
Ьек nolk. 
bei UUS. 

beladon belladonna. 
Ьеп õnnistlwla. 
Ьелк pius. 

8 — 

1)ог mari. 
best elajas, lojus, 
bot naeres, rõigas. 
bot ni kask. 
bezon pruukima, tarwi­

tama, 
bion mõis. 
bier õlu. 
bind köitma (raamatud). 
bird liud. 
biskvit weebaN. 
bismut btömut. 
blank walge, 
blat tarakan. 
blind pime. 
blond walge wereliue. 
blov puhuma. 
bin sinine. 
bo (priilix), näit.: bo-

fratb — õemees, bo-
patro—äi. § 3. 

boa poarnadu. 
boat paat, lodja. 
ЬоЬел pool (lõnga-) 
bqj haukuma, 
boi keema. 
bombon kompwek. 
bon hää. 
bor puurima, 
boraks pura. 
bord kallas. 
Ьоічіог välistama. 
börs börse, 
bot saabas, 
botel pudel, 
bov härg. 
Ьгак täsiwars. 
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bram latika», 
bran kliid. 
branc oks. 
brand wiin. 
bran к oimud. 
1) rasi к lapsas, 
brav tubli, 
bret riiul, 
brid päitsed. 
Ьгік telistiwi. 
I > i • i L h i i l g a w . 
brillant priljant. 
brod tissima. 
brog sulatama. 
bronz prongs. 
bros hari. 
brov filmatulmUb. 
hm kärategema. 
brul põletama. 
briiUim peletis. 
l)i-iiii pruun. 
brust rind. 
brut lojus. 

bub poiss. 
bubal pühwelhärg. 
buc tapma (liinini!), 
bnd pood. 
buf kärnkonn. 
bufed puhwet. 
buk pimaal. 
buked lillekimp. 
bukl juuksetutt, lott. 
bul klimp, 
bulb sibul, 
bnljon puljoug. 
bulk sai. 
biuxl maamesilane. 

burg kodanik, 
burgon pung. (lehe-) 
bua suu. 
bušum suukorw. 
bu Sel tsctwcrik. 
buter wõi. 
butik pood. 
buton nööp. 
butonum nööpa kinni-

panema. 

С, с. 

cagren pahane. 
cam mäekits. 
cambelan kammerherra 
cambr kamber. 
сатрап shampanja. 
сап püssikukk. 
сап müts. 
сареі kübar. 
capitr päätükk. 
саг* sellepärast et. 
сагіа ап isehakaud toh­

ter. 
fiirm armsa olemisega. 
ial liir hinged. 
сагрепі puuseppatöö. 
fcarpentist puusepp. 
Garpi hanwasidumise 

narmad. 
eas jahti pidama. 
east ka siu kombelikult. 
ее juuren. 
eed järelanoma. 
cedr seedripliu. 
eef päälik, 
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ceian rutüili. 
eel jt Wiina. 
cement kitt, tsement. 
г (Miiiz särk. 
йен ahel. 
сен t sada. 
cerb pääaju. 
ceriz kirsimari. 
сегк puusärk. 
fcerp wõtma, t õ s tma , 

näit.: wett. 
сегі julacsti, kindlaste, 
certig kinnitama, 
cerv põder, nord» сег 

põhjapõder, 
ees järcljätma, lõpetama. 
eeter ülejäänud, teised, 
се аі hobune. 
ei* sina. 
ei* näit.: tie—sääl, tie 

ei—siin. 
cia* igasugune. 
ciam* ikka. 
cie* igalpool. 
ciel* igamoodi. 
eiel taewas, 
сіеіагк wikerkaar. 
ciclir taewaminemise 

päew. 
cif pigistama, körsel-

dama. 
cifer nuluber. 
ciferplat numbrelaud. 
cifon kalts, irnriS. 
с iga г sigar. 
cigared paberos. 
eign luik. 

("•ika 11 kius. 
ci kali' arm. 
ci koni kurg. 
ci к uri signr. 
cim lutikas. 
ci ni!»al tjunbel. 
einabr tsinnober. 
cinani kaneel. 
cindr tuhk. 
cio::' kõik. 
сіргев tsipressipuu. 
cir wiks. 
(•ігкай ümberringi. 
eirkaüaj ümbruskond. 
cil kaai* iimberpiirarna. 
сігкайо* ümbrus. 
ci rk aü man käewöru. 
сігкайргеи ümbert kin-

niwötnm. 
ci i-kaiisk ii 11 ümberkirju-

torna, 
сігкеі tsirkel. 
cirkonstanc lngn, juh­

tumine, olek. 
сігкиіег ringkiri. 
cil ettekntsnrna. 
cil!' tsitter. 
citron sidron. 
ein* igaüks. 
cinj* kõik. 
civiliz tsiwiliseeritnd. 
ciz õöNis ta m a, ära-

raiuma. 
cokolad sokolad. 
eol toll. 
n\* kas. 
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D. 

da* pannakse mõõtu, ras­
kust j . n. с tähenbawate 
sõnade taha ja sünnitab 
seega osastawa muute; 
näit.: glaso da teo— 
klaas teed. 

(laktil battel. 
damoj* tannnemsng. 
damask taiuast, riie. 
danc tonte. 
dand mooWnerc, tehken-

püks. 
danger hädaoht. 
dank tänama. 
dat kuupäew. 
dativ datio. 
datur okasõuu 
da ui* wültamll. 
daürig edasi kestma, jät­

kama. 
do* käüft,—lt; smnntad ka 

omastava muute. 
dcc tornis olema, pi­

dama. 
decid otsustama. 
decembr detsember. 
deõifr wäljalugema. 
dedic pühendama. 
defend kaitsma. 
degel sulama (lumi). 
degener tõu pahemaks 

minemine. 
degrad auujärgu poolt 

alandama. 
dejor teenistuse päew. 

dok* kümme. 
deklinaci muutma (gram­

matik). 
dekliv rnäetallas, külg. 
dekstr parempool, mal-

dekstr—pahempool. 
delfen delfin. 
delikat peenike, 
doli г jampsima. 
demand küsima. 
demon pahawaim. 
denar teenar (raha). 
dens tihe. 
dont hammas. 
denunc salakaebws. 
depi.t kedagi kuhugi 

saatma, 
de«* seda, ju... des— 

mida... seda. 
desegn joonistama, 
dcl ai täiesti kõige meik. 

osadesse. 
detru häwitaiua. 
dev peama. 
devig sundima. 
deviz öcuüiö. 
dezert kõrbe. 
dezir soovima. 
Di jummal. 
diabl kurat. 
diafan läbipaistma. 
diamant teeamnt. 
diboc priiskama. 
didelf kottelajas. 
difekt rikkuma. 
diferenc wahettegeina. 
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difln sekstlmnwma, mää­
rama. 

dig tamm, pais (mette). 
digest seedima. 
dik paks. 
diligent wirk, usin. 
dimanc pühapäew. 
direkt juhtima. 
direktilo* tüür. 
dis katki, laiali. 
diskont diskonteerima. 
(lispou tarwitllseks pa-

uema. 
disput waidlema. 
distil destileerima. 
disting wäljapaistma. 
distr laialipillutama, la­

hutama (meelt). 
distrikt kubermang. 
diven aimama. 
divers mitmesugune. 
div id jagama. 
do* sellegipärast. 
dolc magus. 
dolor mälutama. 
dorn maja. 
domag kahju. 
dornen doomino. 
don andma. 
donac kinkima. 
dorlot hellitama. 
dorm magama. 
dorn okas. 
dors selg. 
dot kaasawara. 
drak lendawmadn. 
drap kalew. 

drapir impeerium. 
dras rehtepeksma. 
di'es õpetama (looma), 
drink jooma, lakkuma, 
drinkej kõrts, 
drog rohukaup. 
dron uppuma, 
dii* kaks. 
«In!» kahtlema. 
dnk Herzog, 
dum* tuna. 
'Ііш^ tingima, 
diionpatr poolisa. 

E. 

e määrasõna lõpp. 
eben ülietasane (maa 

j . n. е.). 
ebl (Suffix) mõiinalik. 
eben eebenipuu, 
ebri joowastus. 
ее omadus. 
ее* ka, isegi. 
edif kosutust, rahusaama 

näit.: jutlusest. 
eduk kaswatama. 
edz abikaas. 
e«l/ee abielu, 
ed/i^ dbielitseaötinna. 
efekt iv tõesti. 
eg (snfiix) suurenduft. 
egal ühetaoline. 
eli kaja. 
ei (snf'lix) maata § 3. 
ek (snffix) w. § а. 
eks olnud, priiks saanud. 



okse ei one Excellenz. 
ekscit ärritama. 
ekskurs wäljasöitu te­

gewa. 
eksped ärafaatma. 
ekspozici näitus. 
ekster wäljaspool. 
eksterni ärahäwitama. 
ekstr era. 
ekstrem kolge äärepool-

fcm. 
ekzamen ekfaam. 
ekzekut nuhtluse täide­

saatmine. 
ekzempl näituseks. 
ekzempler eksemplar. 
екгоге harjutama. 
ekzil maaltwäljasaatma. 
ekzisl olema. 
ei* wälja. 
ehist paenbuw, wedru-

tara. 
elefant demant. 
elekt walima. 
elokvent küuekas. 
em (siiffix) ro. § 8. 
emajl шар. 
embaras Halb olek, sei­

sukoht. 
embri idu. 
embusk lõksu sattuma. 
eminent tähtis, suur. 
en* sees. 
enigm mõistatus. 
entrepren ettewõte. 
enhiziasm waimustus. 
еіш igawust tundma. 

23 — 

envi kaetsema, kade 
episkop piiskop, 
epok ajajärk, 
epolet õlapaelad, 
ег (sufflx) то. § 3. 
ега г eksima, 
егіпас siil. 
егтеп Hermelin. 
ermit ilksielaja. 
erp äästama. 
escept wäljaarwatud see. 
esenc olewas. 
eskadr laewastik. 
esper lootma. 
esplor uurima, 
osprim wäljaütlema (п.: 

soua). 
("St o u . 
estim lugupidaiua. 
esting kustutama, 
estr esimees. 
eSafod kaas. 
ei (sufflx) TO. § 3. 
et«g maj akord. 
etel palk (raha), 
cl('ml wälja sirutama. 
eter eeter. 
etera igawene. 
evit kõrwalepõikama. 
ezok haug. 

F. 

sab ulm. 
tabel ennemuistne jutt. 
fabl 
fabrik wabrik. 
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facet ihutud ferro. 
facil kerge. 
faden niit, metalfaden 

traat. 
favor asjale ehk juhtu­

misele Peri. 
sag buheni puu. 
fajenc saksarnaasau. 
fajf roilistaina. 
fajl roiilima. 
saj г tuli. 
fak jaoöfonb. 
faktil г kaubakiri. 
sai kukkuma. 
falet komistama. 
sale niitma. 
falcil roitkat. 
said kokkupanerna, kee­

rama, (näit.: paberit). 
talk kanakull. 
fals roõltsima. 
sani kuulujutt. 
sani iii perekond. 
fand sulatama, roalama. 
fanfaron kiitlema. 
fantom tont. 
far tegema. 
farig jäema milleks. 
faring tori. 
farm rentima. 
fart kudas käsi käib? 
farim jahu. 
fask kimp. 
fason kuju, fstfong. 
fast paastuma. 
faük tõriruurn. 
fav kärn. 

favor häasoowiline 
fazan fasan. 
sein see, näkineid. 
febr palawik. 
febrnar »veebruar. 
fee pärm. 
sel kasukanahk. 
felic õnnelik. 
selt milt. 
seimi Г kints. 
send lõhkuma. 
fenestr aken. 
senke 1 dill. 
\'<>\- r a u d . 
fervqj raudtee. 
ferdek lacwalagi. 
ferm kinuipancma. 
seniidil käärima. 
server südidus. 
sest pühitsema. 
festen pidustama. 
lianr peigmees. 
fibr kiu. 
tid usaldama. 
Iidel truu. 
fter uhke. 
lig wiigunari. 
li^iii' kujutama. 
li! poeg. 
lilik sõnajalg. 
flitr kurnama. 
lin lõpetama. 
ftngr sõrm. 
liini kindel. 
firmo* firma, ärinimi. 
sis kala. 
ftšble traan. 
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fistul wistrik. 
flag lipp. 
flam leel. 
flau piini. 
flanel flanell. 
flank külg. 
flar nuusutama. 
flat meelitama. 
Aav tollane. 
flog raawitsema. 
flegm pikaldane, laisk. 
fleks paenutama. 
flik paikama. 
sii il, sinna-tänna lendama. 
flok päits, rätsakas. 
flor õitsema. 
flos pärinetama. 
flu woolama, jooksma. 
stug lendama. 
fluid wedel. 
flut wile. 
soir laat. 
foj kord. 
i o j l l l)Cill. 

luk hiilge. 
sokus fokus. 
sol] paberileht, 
toud asntarna. 
font Hallikas. 
font an Purtskaew. 
for* ära. 
sorg sepatöö tagamine. 
forges unuotama. 
fork tahwel, 
form worm. 
sõrmik sipelgas. 
soni ahi. 

forpermes waba ac\\a 
andma, teenistusest koju 
minna. 

fort tugew. 
fortepiaD klawer. 
torti к wastupidaw. 
fortikaj kindlus. 
fos kaewama. 
fosfor woswor. 
fost post l puust). 
frag maasikat. 
fragment kild. 
fraj kude (tala). 
І а к praks. 
(Vakas pihuks puruks te­

gema. 
fraksen saarepuu. 
framason wabamnürlane. 
framb waarikus. 
frand matust sööma. 
frang narmas. 
frangol tomingas. 
frap kloppima. 
frat wend. 
fraul wanapois. 
fraüliu preisn, neiu. 
fremd nw eras. 
frenez hull. 
freš wärske. 
fring fülmalind, wint. 
fringel lepalind. 
fripon kelm, masurikas. 
friz juukseid korda-

seadma. 
fromag juust. 
front eesrind, asjadest elik 

inimestest. 
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frost külmetama. 
fVot öcrinna. 
tru wara. 
frugileg wares. 
frukt wili. 
frunt otsaesine. 
ftiz tiisikus. 
sulg tahm. 
tuim wälk. 
finn sutt*. 
sund põhi. 
fundament aluH, wun­

dament. 
funebr kurb, lein. 
siinel trehter. 
fung seen, tatikas. 
suul nael (raskus). 
ftirag toidumoon. 
furioz hull, willane. 
fiinink paise. 
fiiš pfuschima, iööb mis 

sa et osta tegewa. 
fusten pumas«. 
tut jalg (möet). 

ö, Gk 

gad lepita la, labeljan. 
gaj röewlis. 
gaj] tammepahk. 
£ajn tasnsaama. 
gal sapp. 
galanten kalanteri kaup. 
galeri talarei. 
galon kalm. 
galoS kallo«. 
gamae kalaas, saabas. 

gant kinnas. 
garanti wastutama, 
garantiaj pant. 
garb wiht. 
gard noibnrn. 
garden slib. 
gargar lopntawa. 
gas gaas. 
gast külaline. 
gazel gazel (hirw). 
gazel ajaleht. 
ge (präftx) w. § :;. 
gelaten latter. 
gern ohkama. 
§en häbenema. 
generaci põlw (issa). 
genot (štenetfafft. 
gent suguselts. 
|entil wiisakas. 
genu põlw. 
| e n n ibn. 
ges< näoliiauws. 
| i * tema (asjadele), 
gib fiiüv. 
gips kips. 
|iraf kaelkirjak. 
<лч:': kuni. 
gitar kitarr, 
glaci jäe. 
glad triikima, 
glan tammetõru. 

! glas klaas, jooma tarwis, 
glat ühetasane, libe. 
glav möet. 
glim qlimmer. 
glit liuguma, 
glob kuul, kera. 
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glor kiitma, kuulsus. 
glu liimima. 
glut neelama. 
gobi knvi-kala. 
gqj ennast vücrnitötauta. 
golf merelahe. 
gorg kurk. 
graci sihwakas. 
grad kraad. 
graf krahw. 
grajn terakene. 
grarnatik grammatik. 
granat granatõun. 
grand suur. 
grandanim suuremeele­

line. 
granit raudkiwi. 
gras rafw. 
grat kraatsima, kriimus-

tarna. 
gratul õnne soowima. 
gmv tähtis. 
graved käima pääl, tiine. 
gnivur kraweerima. 
gn4i wili (rukis j . n. e.). 
grenej ait. 
grenad tranant. 
gi'i tangud. 
grifel krihwel. 
gril rohutirts. 
grimac nägu wäänama. 
grinc kiristama. 
gri/. hall. 
gros tiferpevi mari. 
gros kross. 
grot koobas. 
gm kurg (meie maa). 

gnip zaoskond. 
gii tobu maitsma, 
gudr törw. 
gut' öökull. 
gi im tummi, 
gurd wäntorel. 
gust maitse. 
gusturn maitsma. 
Д-iist õige, nii. 
gut tilk. 
guvera juhtima, kaswa­

tama, 
gvardi ihukaitse, 
gvid juhtima, eeftwedaja. 

Н, Н. 

ha* oli! 
hajl rahe. 
Ііак hakkima. 
hakil kirwes, 
hal suur ruum. 
halad/ IctDfc. 
halt kmnipioama. 
hanist г Hamster. 
haos kaos, segadus. 
hai- juuks. 
harar parukas, 
hareg Harjas. 
hai'lig pats. 
hard karastama, 
haiing Heringas. 
liaij> kannel, 
haiit nahk parkimatta. 
liav ott, mi liavas— 

mul on. 
| liavcn sadam. 
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heder ehwei. 
licjm tobu. 
heit tutina. 
ae) hele. 
hoi]» anutama. 
hcini keemia. 
hepat mass. 
herb rohi. 
herbej Heinamaa, 
hered parima. 
herez ketser. 
herai sooled kubemes, 
hero kangelane 
tiidrarg cLuuljobc. 
hidrogen wesimk. 
hierafi* eile. 
himer mötekujutus, jamp-

situõ, unistus, wöimata 
asi. 

hipokril teistmoodi ennast 
näitama kui olema, 

liinid kaan (mee-). 
Iiiniixl pääsukene, 
hiskiam HullukoeraroHi. 
histori ajalugu. 
liisi ii к tarusiil. 
ho* oh! 
hodiau* täna. 
bok konks. 
Ьоіег koolera ̂  
hom inimene. 
honest auus. 
Iioiior auustaina. 
hoiii Häbenema. 
hor tund. 
hor foor. 
horde oder. 

horizontal tasakaalus. 
horlo£ uur, seinakell. 
hortulan üks tihase sorti 

lind. 
lio.^ti püha armulaualeib. 
hotel Hotel, 
hut' kabi. 
humil alandlik. 
hiimor nalja tuju. 
hund koer. 
husar Husar. 
huz Hauseuikala. 

i iusinitioi sönalöpp. 
ia* nnsgisugune. 
Lal* miögipäraft. 
iam* iv ah esi. 
ibis tibiS (linti), 
id (suffix) 10. § 3. 
i<lili Idyl, onnela. 
!<!"! äbajumal. 
ic* knsgil. 
Lei* misgimoodi. 
tes* kellegi jagu. 
ig (suffix) 10. § Л. 
[Cr 

ilitiokol kalaliim, 
il tööriist, 
iii* nemad, 
ilinnin ilntuled. 
imag ettefujittaum. 
imit järelte^ema. 
imperi keisreriik. 
impres mõju. 
implik keeruline, sassis. 
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in naestesugust. 
incit ärritama. 
ind wäärt. 
incjiferent hoolimatta, 

ükstaspuhas. 
indign pahandama, ps la­

stust awaldama. 
iiitlu 1̂ - kaitsma. 
industri «dubtria. 
in Гаи laps. 
infekl külgchllkkama (hai­

gus)' 
infer põrgu. 
inllii mõjuma. 
infuz tömmama (thce 

j. N. c). 
ing tupp. 
ingven kubemed. 
ingenier infenccr. 
iniciat asja aluswja. 
ink tint. 
inklin poole olema, 
inoknl rõugeid panenm. 
insekt putusad. 
insid järel luurama. 
insign wapp. 
inspir möjunm teise taht» 

mise ehl mõtte pääle. 
instig tagakihuwma, hoo-

guandma. 
institut asutus. 
insti-ij õpetama. 
instrnkci instruktion. 
i l lS l l l }(\(\X. 

i>u tegewikku sõna lõpp 
minewik, 

mtenc nõuks wõtma. 

inter wahel, 
interes huwitus. 
interjekci hüüdsõna, 
intern seespool, 
interpunkci kirjamärgid, 
intest soolikas, 
intim wäga sõbralik, 
intrig paha sepitsema. 
invit kutsuma, näit.: kü­

laliseks, 
lo* midagi, 
iom* natuke. 
ir täima. 
ist (sufflx) w. § 3. 
iii* keegi. 
izol era udud, üksik. 

J, Л. 

j : ; : enamuse lapp. 
ja* jo. 
ja к jakk. 
jaluz armukade. 
jam* juba. 
Januar jaanuar. 
Jar aasta. 
jasmeri jasmin. 
jaud Neljapäew. 
je* eessõna, wõib mitnles 

lauses tarwitada. 
jen* jen* maata! kard— 

kard. 
jcs:;: ja. 
jesig jaatama. 
jet wiskama, 
jonge silmamoondaja. 
ju—des* mida —seda. 
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jllg isse. 
jug kohtu otsus. 
j ugtand faksamaapllhkel. 
juk sügelema. 
Juli juulikuu. 
.jun noor. 
jung rakmdama. 
Juni juuuituu. 
juniper kadakas, 
jup seelik, 
jur wanduma. 
JUS praegu, 
just õiglane, 
juvel kalliittnvi. 

K. 

kae pudru. 
kadr raam. 
kaduk wanapuru, wilets. 
kas kohwi. 
к aü' linnupuur. 
kahel ahjupott. 
ka j ' : ning. 
kajer best. 
kajut kaljut. 
kai konnasilm wärwa 

pääl. 
kaldron katel, 
kaleš mauser, 
käitati- kalslltertllma. 
kali к karika«. 
каік lubi. 
kalikot kalingor. 
kalkalt laud. 
kalkti! rehkendama, lu-

дета. 

kalson aluspüksid. 
kaltimni laimama. 

! kambi weksel. 
; kämel kaamel. 

kamen kamin. 
kamentub korsten. 
катег kamber. 
кат sei' kampu«. 
kamizol kamfol. 
kamlot famlot. 
ка т о т il taunuelathee. 
kamp põld, wäli. 
к ait pilliroog. 
kana!» kanep. 
kanajl wõrukael. 
капа]) sohwa. 
капаіі kanaarilind. 
капсеіагі kantselei. 
капсеііег kantsler. 
kand kanoisfutlur. 
kandel küünal. 
капки wähk. 
kant laulma. 
kantarid Hispania kärbes. 
kantor köster. 
kamas kannewa. 
кар pää. 
караЬІ arusaaja, oskaja. 
кареі kabel. 
kapitan kapten, päsmees. 
kapite! saunuapäa. 
kapitulae «llaandma. 
кароп kohikukk. 
kap,- jäär, pütt. 
ka per kaaper. 
каргеоі hirw. 
kapsiv tuju. 
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kapsul saps cl. 
kapt kinmpüüdma. 
kaptil lõks, püüdmiferiift. 
карисеп kaputsiinlane. 
карие bashlik. 
каг kallis. 
кагаЪеп tambin, 
karas karahwin. 
karakter iseloomus. 
karas karufekala. 
кагЬ süsi. 
kard ohakas. 
karde] ftiiglits. 
karea kallistama. 
кагіоШ nelk. 
кагтіп karmin. 
кагп liha. 
капіа аі karnewal. 
каго ruutu. 
кагоЬ jaanikaunad, 
karot porkand. 
кагр Cyprinus кагріо, 

säina tõugu kala. 
кагреи walge pukspuu, 
kart kaart. 
кагіа läbiuiuarääkiuia. 
kartilag Kömpstont. 
kartoc fartctsl). 
karton papp (paber). 
karusel karusell. 
kas kassa. 
kus peitma, 
kaserol kastrul. 
kask tiiwer. 
kastan taswnjas. 
kastel kindelloss. 
kastor kobras. 

kastr kohitfema. 
i кат kafs. 

kataplasrn kataplasnu. 
! ката г sulg, katar. 

katai-akt kae (silma). 
kateii kütked. 
katuu latuu. 
kaüteriz peitsimll. 
kaiiz vöhjus. 
kav auk, kannatud, 
ка аііг rüütel, 
ка егп koobas. 
ка іаг kalamari. 
kaz kaasus, muude. 
kaze pressitud hapupiim. 

ко* et. 
kegl keegel. 
kel selber. 
kelk mõni. 
kelner sell aer. 
keii peerg. 
ker ärtu. 
kern taina. 
keni!» keerub, 
kest last. 
kia* missugune. 
kial* miks pärast. 
кіат* nüllal. 
кіе':':' kus. 
кіеі* mismoohi. 
Нее* kelle. 
kii kiil slaewa). 
kio':': mis. 
kioni:': kui palju. 
к iras soomus, raudriie. 
kis mufutama. 
kite! kittel. 
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kiu* ses. 
к In fr süld. 
klap klapp, 
klar selge, 
klarnet Könnet 
klas t'Uifo. 
klav tlahw. 
kler haritud, 
klimat kliima. 
к lin kalduma, Klmmar-

botna. 
к Iist ('Г fliotiv. 
klopod по а ста n ä g om a, 

muretsema. 
kloS supel, kellamoodi 

asi. 
kiub klubi. 
kiu/ wesiwäraw. 
kual) poiss, 
kned söttuma. 
коакб kooks, 
kodall kobalt, 
kobold tont. 
kocenil toshemll. 
koju kiil, tahu. 
кик fit ff. 
кокстеі lepatriinu, 
koket koketeerima, 
кокіия fvanipföba. 
kokos fofuö. 
koks puusad, ristluud. 
koi saol. 
koluni krae. 
к oi h а гор lass, 
kolbas warst, 
kolotf seltsimees. 
kob'ki koguma. 

koler wihastama. 
kolib г koolibri. 
kolial» lagle. 
koi«.lou waik. 
kolomb tui. 
kolon sammas. 
к olo г wärw. 
koi)»oii räudaw kaupleja. 
kolubr majauss, nastik. 
к о т komma. 
kõmbin kombineerima, 

kokkuseadma. 
котепс hakkaws. 
котопіагі seletus. 
к о 11101-е kauplema. 
komfort toredus. 
кот isi komifion, toime­

tada wõtma. 
konntet komite, toime-

fond. 
komi/, kaupmesell. 
к о т od kummut. 
котрат wõrdlema. 
kornpat kaaswndma. 
komplez meelejarel te­

gew. 
kompost kirjaladuma. 
котргеп arusaama, mõi­

stma. 
kornpreg kompress. 
копит kogulondlik. 
kornnnurn kogukond. 
komuni püha õhtu söö-

maaeg. 
kornnnik teatama, sa 

umbes siduma, ülien-
dama. 
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kon tundma. 
копсогп asjasse puu­

tuma. 
kondamn hukkamüistma. 
kondid tingimisel. 
kondolenc kaastundmist 

awaldama. 
konduk juhtima, we­

dama. 
kondiikil päitsed. 
kondilt ennast ülespi-

dama (wiisi pärast). 
konfes ülestunnistama. 
konsul usaldama. 
konn im kinnitama. 
konti t sissetehtud (suk-

raga). 
konform a s j a m ö ö d a , 

järel. 
konfuz segama. 
konjekl umbes seda ar­

wama. 
konjugaci tonjugatsion. 
konjirnkci sidesõna. 
копк konnakarp. 
копкііиі sellest otsus-

t a m a. 
коп kiir wõistlema. 
konkurs lonkurs. 
konsci teatuks tunnis-

taina. 
konscienc südametuunis-

tns. 
konsekrenc järjekindel. 
konsent nõusolema. 
konserv alalhoidma. 
konsider järelmõtlema. 

konsil iwuandma. 
konsist kokk it seat u d, 

pandud, 
konsol trööstima. 
konsonant konsonant, 

umbhäälik. 
konspir wandeseltsilane. 
konstant j ä r j e l i k u l t , 

ikka. 
konstat kinnitama. 
konstern kohkuma, 
konstrn ehitama, 
konsnni äratarwitama. 
kontant s u l a r a h a g a , 

kohemakstud. 
kontent rahulolema. 
kontor kuntor. 
kontrakt kontra dt. 
kontrafi* wastu, 
kont nr ümbrust ärata-

heudama. 
kontuz ennast pigistama, 

hädasaama. 
konval lnailill. 
к oi, von sünnis olema, 
konvoil pöörama (näit.: 

ristiusku), 
коп іпк kindlaste tead-

ma, -arwama, 
konvulsl kramp, 
коп us koonus. 
корі koopia. 
ког süda. 
koral) soonin. 
korb form. 
kord mänguriista keel. 
когекі parandama. 
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korespond wastastiktu 
firjutaina. 

kork fort 
koni farro. 
kornic ftms. 
korp Uba. 
korponici forporatfion. 
korpus korpus. 
kort Kuu. 
korteg kuninglik üuu. 
korv ronk. 
kost maksab, hind. 
kost um ülikond, 
kot muda. 
koton puuwill. 
koturn rukkirääk, 
ко hauduma, 
kovert kirjaümbrik, 
ко vi il katte, 
кгас sülitama, 
krad raudpulkadest aed, 

trellid, 
krajon pliiats, 
кгак paukuma, rägisema. 
кгакеп kriugel. 
kramp kramp (klauuner). 
krau kraan, naga. 
кгапі pääluu. 
kratag türnpuu, 
krater kraater, 
kravat trawat. 
кге looma (lõi), 
kred ustuma, 
krern mant. 
kren mäoarõigao. 
кгер krepp, 
krepusk widewil. 

kresk kaswaina. 
к res к aj kasw. 
kret kriit, 
кге lõhkema. 
кгі karjuma. 
кгіЬг sõeluma. 
кгіт kuritegu. 
kriminal kaelakohtu. 
kring kringel. 
кгірі wigane (inimene, 

loom), 
krisp kreeftd, krausid. 
Krist Kristus. 
kristan ristiinimene, 
kristnask jõulud, 
kristal kristall, 
kritik arvustama. 
kriz kriisis. 
кгос kontsuga kinnihat-

kama. 
krokodil krokodill, 
кгот* pääle selle, 
kron kroon, pärg. 
кгопік kroonika, 
кгор pugu. 
kroz ristlema. 
krae rist. 
кгисит ristilööma. 
knie lruuk. 
kriid kann. 
кгиеі hirmus, kuri. 
кгир laelahaigus. 
кгиг säär. 
krust koor. 
krut järöf. 
kub kimbus, täring. 
kiibiit küiwarmitt. 
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kudr õmblema. 
kus totra. 
kugl suul. 
к ui г keetma. 
kiik soos. 
kukol kägu. 
kukuni kurk (ajawili). 
laikiii'd korwits. 
kül sääsk. 
kuler lusikas. 
kulp süüdlane. 
к ипЦ: kaasa. 
кипе* kottu. 
кипікі kauiu. 
кип kupp. 
kunni kuppel. 
ku pr wask. 
кирго flava* walge wask. 
kiir jooksma. 
кигас arstima. 
кигасіі arsti rohi. 
kurag julge. 
kurator kurator. 
kurb kõwer. 
кигіег kuller. 
кшіеп eesrie, kardin. 
kusen padi. 
kuseneg aluskolt. 
kus laamama, subkua 

allaheitrna. 
kuum harjuma. 
kuv wanu. 
kuz onu ehk tädipoeg. 
к апкат* et küll. 
kvant f to antum. 
к аг* neli. 
kvanmten tarantcen. 

к агс sõmer. 
kvartal jaoefottb, neljan­

dik. 
kvazaü* nõnda kui. 
к егк tammepuu, 
kviet tasane, 
kvin* wiis. 
kvit tusa. 
kvitanc kwiitung. 

L. 

Г la artikel. 
labor toob tegema. 
lae wäsind. 
lacert süsalik. 
lae nöör. 
lad plekk. 
las ladwa. 
Lag järw. 
läget tiik. 
Іак (äff, warnits. 
Іаке teeuer. 
laks koht lahti. 
la kt piim. 
ki kt и m faUmiiof. 
lam wigane jalgadest. 
lambastoti kärk. 
lamp lamp. 
lampi г hiilgaw putukas. 
lau willane. 
laiul maa. 
lang keel. 
lantern laiorn. 
lanug udusuled, 
lara sea liha, pekk. 
lara las, -
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laularg põigiti. 
laring fett!, tori. 
lärm pisar, 
hirv tõus. 
Ins laskma, 
last wiimane. 
hiir sedamööda. 
laob lehtmaja. 
laud kiitma. 
laar loorber. 
laut kuuldaw. 
lav pesema. 
lavang lawi iu , lume 

weermed. 
leeion ülesanne, üppus. 
led pargitud nahk. 
leg lugema. 
legend ennemuistnejutt. 
legi legion. 
legom aiawili. 
leg seadus. 
Іек lakkuma. 
lekant karikakkar. 
leksikon leksikon. 
Icnt lääts. 
lentiig tedretähed. 
leon lõwi. 
leontod woilill. 
leopard leopard. 
Іерог jäues. 
Іерг pidalitõbi. 
lern õppima. 
lernej kool. 
lert osaw. 
lesiv lehclis. 
leter kiri. 
lev tõstma. 

Ievkqj lcwkoi. 
li* telna, ta. 
Пап wääukasw. 
Iibel weeliblikas. 
liber wabadus, 
li!»,' raamat, 
librotenant raamatupi-

daja. 
lien põru. 
lig siduma, 
lign PUU. 
П к <' 11 sammaspool. 
likvid (äri) lõpetama. 
likvor li kör. 
liii liilia. 
liin piir. 
liniig äramäärama, sisse-

piirama. 
Итак Nälkjas. 
limonad liinonad. 
lin lina. 
lingv keel (rääkimine). 
lini kriips, rida. 
link ilwes. 
lip moff. 
liphar mokahabc. 
lir kannel, 
lit säng, woodi. 
litani litanei. 
liter kirjatäht. 
lint munsikariist (taimel), 
liver kaupamuretsema. 
Іі ге liwrei, teenremun-

der. 
1о<1 loot. 
log йшнееШіша. 
log elama. 
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logi looshc. 
loit lutsu ka la. 
lok koht. 
lokomotiv locbni*. 
long piff. 
bnicer fuuslapuu. 
lorn pikksilm. 
lot loosima 
Iii üürima. 
lud mängima. 
luks tore. 
lul kiigutama. 
luul häll. 
liim helendama. 
lurntur tuletorn, majas. 
Iunil) ristluud, niuded. 
Illil kuu. 
lunatik kuutõbi. 
IUIKI oömaöpiiou). 
Ill|) hunt. 
liipol tapp, humal. 
lustr kroonlühter. 
liit jootma (metalliga). 
lutr saarmus. 

М. 

mac hapnemata leib. 
mac närima. 
magazeo m a g a s i i n , 

pood. 
magi maagia. 
magnet magneet. 
rnaiz lirniö. 
ma j maikuu. 
ni аj est majebteetlik. 
majstr meister. 

makler maakler, 
такиі määritud koht, 

plekk, 
rnakzel lõualuu, 
mai (präfix) то. § 3. 
rnalcol luupakskont. 
rnalgraii* waatamata 

selle pääle, 
та Iie salakawal. 
т а т nisa. 
man käsi. 
mana manna. 
ni аiiga>i mangan. 
ni ang sööma, maten-

rnang homikuft sööma, 
tagmang lõunat söö-
ma, е в р е г т а n g 
õi)tu^t sööma. 

тапіег wiis, k o m b e, 
mood. 

тапік wlMllas. 
тап к puuduma, 
тапо г тапЬШе . 
man pia t peopesa, 
mantel mantel, 
т а т і т mansett. 
т а г meri. 
таге soo, raba. 
тагсапсі f a u p l e m i s e 

juures tingima. 
тагсірап martsipan. 
тага teisipäew, 
mark marf. 
markot kasuofs, wõsu. 
niarniot marmotelajao. 
тагтог marmor. 
тагокеп sassian nahk. 
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marS nmröfinm. 
DtsurSal marshall. 
mart märtsikuu. 
M3.rt.el wasar. 
nias palju, hulk. 
mäs lvörgusilm. 
masin masin. 
ПШ8І pakb, tugew. 
mask masse, 
mason müürjlegemg. 
mast imict. 
mastik mastis, 
masir peremees. 
masti'urn peremehest toi­

metama, 
rnat matt, waip. 
matel, homiku, 
matrac matrats, 
matur küps. 
mebl mööbel, 
тес taht. 
mec*aj tael, 
medal inctteQtufeual)a. 
medalian medailjong. 
rnedil järelmötlema. 
текапік mehanika. 
meil penikoorntz. 
mel määr. 
meJeagr sattun. 
meik lüpsma, 
melon meloon. 
mem* ise. 
membr liige, 
mcmbnin membran. 
шетог mälestama, 
nirnnstar iseseisaw. 
mend teütma. 

mensog roaletnmsl. 
rnent münt. 
menton Bua,. 
merit ärciteeiuum. 
meriz mitrellio. 
merkred kesknädal. 
meri räästas. 
mes jumalateenistus. 
Mesi messias. 
met panema. 
rneti käsitöö. 
rnev kajakad. 
rnez keskpaik. 
rnezonorn.br teskmiuearw. 
meznr mõõtma. 
mi* mina. 
niiel mesi. 
rnien näoliigntuö. 
rnigdal mandel. 
nügr rändama. 
miks segama. 
mil tuhat. 
mill Hirse, follatang. 
milit sõda, almilit ära-

wõitma. 
min miin. 
т і пае ähwardama, 
minut minut. 
miogal piisamrutt. 
rnion lühiteseuägemisega. 
miozot lill ära unusta 

mind. 
mir imestama. 
rnirli min. 
rnirt min. 
mirtel mustisad, 
misi missjon. 

http://M3.rt.el
http://rnezonorn.br
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mister saladus, 
mizer wiletsus, 
moel mood. 
rnodel mudel, 
rnoder paras, mitte liig. 
inodest tagasihoidlik, 
т о к osatelema. 
rnol pehme, 
rnolanas eideraui. 
moment silinapilk. 
mo ii raha. 
топай munk. 
monarh aiuuwalitseja. 
monat kuu. 
mõnd maailm, 
rnoned Hakk. 
rnonstr kolesuur. 
rnont mägi. 
rnontr näitama, 
monument mälestuse-

sa m mao. 
mops mops. 
тог kombe, 
rnorbil leetred. 
rnord hammustama, 
mordet närima, 
morgaii* homme, 
mort surema. 
mošt titul, w. § 3. 
mov liituma, 
rnuel jahmatama, 
mus mithro. 
must wisiscina, susiseiua. 
imik lima, ila. 
mul obucesel. 
mult palju, 
mur müür, sein. 

murmur urisema, pori-
scma. 

mus hiir. 
rnuš kärbes. 
rnusk sammal, 
rnuskat muskat. 
rnuskol muskol, liha-

ksed. 
mustil) muslin. 
nuistard sinep, 
mus tel nirk. 
mut keeletu. 

N. 

naci rahwas, 
nag ujuma, 
naj bar uaaber. 
najl nael. 
liajtingal ööpik, 
папкеп naukiugriie. 
пар kaalikas, 
narcis nartsiss, 
nask sünnitama, 
naski«' sündima, dn-

naskit kaksikud, 
natnr loodus, 
пай* üheksa, 
naiiz oksele ajama, 
naz nina. 
nazarn näpitsprill. 
ne* nutte, 
nebul udu. 
neces tarwis, waja. 
necesej peldik, 
neg lumi. 
neglig homiku riides. 
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negoc äri. 
пек* ei, ega. 
пепіа* ei mingisugune. 
пепіат* iialgi. 
пепіе* ei kusgil. 
пепіеі* ei mingi moodi. 
nenies* et kellegi. 
пепіо* ei midagi. 
neniti* ei keegi. 
пер lapselavs. 
перг wististe. 
neet pesa. 
net puhtasti. 
nev menna- ehk õepoeg. 
ui* meie. 
піа* meie oma. 
nie seina aut. 
nigr must. 
nivel »eepeegel. 
nobel aadelisoost. 
nobl „ 
Uokt öö. 
пот uimi. 
Dornbr number. 
nord põhjapool. 
not ülestähendama. 
noto* noot. 
notari natarius. 
nov uus. 
по етЬг nowembev. 
novic uus eht hakkaja. 
пііапс Mrwiweheldub, 

peenike mahe sõnades 
j . n. e. 

nub pilw. 
liud paljas, 
пик kukal. 

nuks pähkel, 
nui null. 
питег number, 
niin* nüüd. 
Ш1Г* ainult, 
nuts toitma. 

0. 

obe sõnatimlma. 
objekt asi. 
obl (waata arwesõnas). 
oblat oblat. 
observ järelwaatama. 
obstin kangekaelne. 
obstnikc umistand. 
odor lõhnama. 
ofend haawama sõnaga. 
ofer ohwerdama. 
oflc amet. 
ofleist ametnik. 
oficej kantselei. 
oflcir ohwitser. 
oft sagedasti. 
ok* kaheksa. 
okaz juhtumine. 
okcident I ii ii n с P О О l, 

West. 
oksigon hapnik, 
oksikok jühwiksls. 
oktobr dttober. 
okzal oblikas. 
okul silm. 
okiilhar lipo med. 
okiilvitr prill. 
окир talitama, töös chl 

teenistuses olema. 
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oi* kui (näit/, mustem 
kui süsi). 

ole õli. 
oliv oliw. 
отаг l)umiiuT. 
ombr mati. 
ombrel faitscuHui. 
ond laene. 
oni* maata asesõna õpe­

tuses. 
onkl onu. 
ораі opali finn. 
оріпі aimamine. 
oportim lahedasti. 
or kull». 
ora koi ovafcl. 
orang appelsin. 
ord forb. 
orden ovben. 
ordinär harilik. 
ordon käskima. 
orel kõvrn. 
orfe roaenelapo. 
orgen orel. 
orient ibaoool, Oft. 
огпаш ehtima. 
osced aegutama. 
ost kont. 
ostr auster. 
ov mana. 
oval innnainoobi nnunar-

gune. 

Р. 

рас rahu. 
расіепс kannatas. 
paf pässi laskma. 

pafil püss. 
pali leg snurtükk. 
pag maksma, depag 

päälepanbub maks, toll. 
pa£ lehekülg. 
pa^i paslie. 
pajl hõleb. 
рак sissenakkilna. 
pai kahmata nb. 
раіас palast, palee. 
palat snnlagi. 
paletr palett (maalbve). 
palis wai. 
palm palm. 
раір käega katsnma. 
palpebr silmalaug. 
palpebrum silmipilga­

ta ma. 
pan leib. 
pantalon püksid. 
panter panter. 
I »an toil pontohwel. 
рар paapst. 
papag pabogoi. 
рара moon. 
рарег paber. 
рарііі liblikas. 
раг paar. 
pärad uhkustama, pära-

beerirna. 
paradiz paradiis, 
paraliz tegewnst bäwv 

ta ma. 
parazit söödik, parasit. 
pardon anbeksanbma. 
рагепс sugulane, 
parentez parenteese 
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parfum löhnöli. 
parget parkett. 
рагк puiestikk. 
рагісег pähc õppima. 
рагоп kihelkond. 
рагоі rääkima, іп г-

раго] jutuajamine. 
part osa. 
partopreni osawõtma. 
parter maja alam kord. 
parti erakond, parti. 
partia* erakondlik. 
pani tihane. 
pae mööda minema (aea,). 
pas astuma. 
pasamont treis, poort. 
paser warblane. 
pasi kire. 
Pask lihawötte. 
pasport pass. 
I>ast tainas. 
paSt karja hoidma. 
pastec pasteet, tool. 
pastel pastill, täk. 
pastinak Pasternak. 
pastr pastor, hingekar­

jane. 
pat pann. 
patr isa. 
patruj isamaa. 
patrol patrull. 
pauz waheaeg. 
pav waulind. 
pavim unlitsaprügitus. 
рее tükk. 
рее pigi. 
pedik täi. 

peg rähn. 
peizag" maakoht, 
рек patt. 
peki soolama, 
pel ajama, 
pelikan päänani, 
pelt kasukas, 
pelv suur wce-nõn. 
реп waewanagema. 
petid rippuma, elpen-

daj nimelaud, silt. 
pendel pendel, 
penetr läbitnngima. 
penik pintsel, 
pens mõtlema, elpens 

wäljamõtlema, leidma, 
pripens järelmötlema. 

pensi paijnl. 
pent kahjatsema, meelt-

parandama. 
Pentekost Nelipühi, 
penti' maalima, 
pep siutsuma. 
per* selle abiga. 
pere kiisk. . 
perd kaotama, 
perdrik põldpüü, 
pere hukkasaama. 
perfekt täielik, 
perud äraanoma. 
pergaaien Pergament. 
periton kõhunahk. 
р<м'к ahwenas. 
регі pärli, 
prrlamot pärlmutter. 
регте lubama. 

I регоп suur lai trepp. 
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persekut taga ajama. 
persik persik. 
persist kindlaste pääle 

ajama, päälckäima. 
person isik. 
pes kaaluma, 
pesil saal. 
post katk. 
pot paluma. 
petol wallatu, 
petrol vctroljum. 
petromiz silmus (kala), 
petrosel pectcvftl. 
pez (asi) kaalub, 
pezil kaalupomm. 
pi püha. 
pice kuusk. 
pied jalg. 
pieding jalus. 
piedestal piiojalg, lü­

hike sanunas. 
pig harakas. 
pik pistma, ka „pada" 

kaardi mängus. 
pikil otas. 
pilk pall, kera. 
pilol pill (arsti rohu). 
pilot loots. 
pin mänd. 
pinc näpistama. 
pingi nööpnõel. 
pini siberimänd. 
pint teraw ots. 
pionir eelkäija, teetasan­

daja. 
pip piip. 
рірг pipar. 

pips p i p s (linnu hai­
gus). 

ріг pirn. 
pirit sõmer. 
pirol toompakk. 
piroz tõrwetes kartus. 
pist peenekstönkama. 
pišt kolbe (lnasina). 
pistel püstol. 
piz hernes. 
plac koht, plats. 
plad kaus, waagen. 
plafon lagi. 
plan plaan. 
pland tald. 
planed planeet. 
plank põrand. 
plant istutama. 
plasti- plaaster. 
plat lai laterkuue. 
platen plaatina. 
plaüd tassuma, ka suli-

sema. 
plekt puituma, painuma. 
plen täis. 
plenag täisealine. 
plenum täitma. 
plend kaebama. 
plet taldrek. 
plezur lõbu. 
piik juuksehaigus. 
plor uutma. 
plot särg. 
plug küudma. 
piuni sulg. 
plumb seatina. 
pluš plüsh. 
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pluv wihm. 
poont silm (mängus). 
polk* politsei 
poligon tatrad. 
poi ui' polociima. 
poliis poolus, waba. 
роі tolm. 
рот õun, terponi kar­

tuhwel. 
ponarcl põiteobn. 
ponardog oda. 
pont silo. 
popi põpltpuu. 
popol rahwas. 
рог* selletarwis, -le. 
po reol an portselan. 
роі і portsjon. 
pord us*. 
pordego wanno. 
porflr porftr. 
рогк ща. 
рогі kandma. 
porter porter. 
рогігеі portree, näopilt. 
роя tastn, tallus. 
põsed jõukas, nmgew. 
post* taga. 
post kirjapost, signo de 

pošto* kirjamärk. 
posten seisukoht. 
postnl nõudma. 
pot pott. 
potas pattas. 
potenc wägew, wägi. 
pov wõima. 
рга wana-, esi <wane-

mab) j . n. e. 

praktik tegelikult. 
pram parw. 
рга õige (sinul cm õi­

gus). 
ргесір iseäranis. 
preciz täpi pääl. 
predik jutlustama. 
prefer e t t e tõmba m a, 

enam lugupidama. 
preg palwetama. 
prem pigistama. 
premi preemia. 
pi'cn wõtma. 
p r< 4i il tangid. 
ргераг walmistama. 
pres »ajutama, trükkima. 
preskaü* peaaegu. 
pivt walmis. 
pretekst ettekääne. 
preteüd nõudmist awal­

dama. 
preter mööda. 
prez hind. 
prezent ettepanenni. 
prezid eesistnma, presi-

dentina. 
piii= üle (kõnelema asja 

üle). 
pi'iniol nurmenukk. 
ргіпс prints, würst. 
ргі uteni p kewade. 
privat eri-, priwat. 
privilegi eesõigus. 
pro* sellepärast. 
procent protsent. 
procenteg lnakasüwõtj«. 
proees protses. 
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produkt produktseerima. 
profesi profeSjton, ainet. 
proset prohwet. 
profit kasusaama. 
profund sügaw. 
progree edu. 
proklam kuulutama. 
prokrast roti rott а ma, 

ebafilükkllma. 
proksim ligi. 
promen kõndima, jalu­

tama. 
promes tõo tama , lu­

ba lüa. 
promontor »taani na, 

kapp 
pronom asesõna. 
propos ettepannud nüu, 

plaani j . N. e. 
propr omandnö. 
prosper forbamtnema, 

stgtw. 
prov katset tegema. 
proverb wanasõna. 
provinc ku b e v m a ltg, 

maakond. 
proviz tagawara. 
pnident mõistlik. 
prujn härmates. 
prun ploom. 
prunel ftburottö. 
pruut laenama. 
pruv tõeks tegema. 
publik publikum, 
риЫіка* awalik. 
pudel puudel. 
pudr puuder. 

pugn rusikas. 
pul kirp. 
pulm tops. 
pu lv püssirohi. 
pulvor pulber. 
pumlk pimsteiu. 
pump pumpama. 
pün nuhtlema. 
pime wiioletikarwa pn-

uaue. 
pune PUUsh. 
punkt punkt, 
pimktokom semikolon, 

«lupunkt kolon. 
puut tippnd, pilsid. 
pup titt, nukk. 
pupil silmatera, 
pui' puhas, 
purpur purpur, 
piis mäda. 
puS lükkama. 
|»ut kaew. 
pu to г tõhk. 
putr mädanema. 

li. 

rab rõõwima, riisuma. 
rabat rabatt. 
raben rabi. 
rabot häöweldama. 
nui rattas, 
rudi kiir. 
radik juur. 
rafan rõigas. 
rafln raffineerima. 
raid ratsasõitma. 



rajt õigus, 
rajtig wolitama. 
rakont jutustama, 
ramp roomama. 
rampaj reptil, madu. 
NM kouu. 
гапе traanine. 
rand äär. 
rang auuaste. 
raniinkol rauunkel. 
гар «äeres, 
rapid kärmesti. 
гаріг rapir (mõõk), 
raport teatama, 
rasp raspeldama. 
rast riisuma rehaga, 
rat rott. 
rauk hääl ära. 
raüp rööwik. 
rav waimustud, wäga 

rõemus. 
raz habetajania. 
re tagast, jälle, 
reciprok wastastikku, 
redakci rebaftfion. 
redaktor redaktor, 
reg kuniugas. 
regal kiUalist wastllwõt-

ma toidu poolt, 
regat walitsetaw, alaiu. 
reg walitsema, 
regiment rügement, 
regio» maatõud, 
registr registreerima, 
regn riik. 
regol käblik, 
regnl reegel. 
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rekomend soowitawa. 
rekompene tasuma. 
rekmt lteerrut. 
rekt õtse. 
rcl roobas. 
religi usk, religio». 
rem aerutama. 
rembur polstertama. 
гетраг wall. 
ren neer. 
renkont wastutulenm. 
rent rent. 
renvers ümberlüttama. 
respekt lugupidama, 

kartma. 
respond wastama. 
rest jääma. 
restoraci söomamnja. 
ret wõrk. 
rev u n i s t a m a, dis-

i-cvig lootuses pette­
tud. 

rezerv t a g a w a r a k s 
hoidma. 

rezin waik. 
rib sõstrad. 
ribel mässama. 
ric rikas. 
ricev saama. 
rid naerma. 
i'if wee sees olew kalju. 
rifng pelgu utinema. 
rifnz araütlema, mitte 

lubama. 
rifuzig ennast araütlema. 
rigard wa ata ina. 
rigid tarretand. 
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rigi vitro. 
rikolt leikama (wilja). 
rikoltil sirp. 
rilat asjasse puutub. 
rim riim. 
rimark tähendus. 
rimed abinõu. 
rimen rihm. 
ring sõrmus, rõngas. 
rinocer niuafarwik. 
rip küljeluu. 
ripet kordama. 
ripoz puhkama. 
riproc etteheidet tegema. 
risk julgema, riskeerima. 
risort wedru. 
river jogi. 
riverenc kniks. 
riz riis. 
rod reid (sadant). 
romp mttrdnta. 
rond ting. 
ronk norskama. 
ros kaste. 
rosmar merehobu. 
rosrnaren roatnarin. 
rost küpsetama (liha). 
rostr lott (elewattdi). 
rot rood. 
roz roos. 
rozari rolenkranz (ka­

toliku usuliste helme 
rida). 

rub prügi. 
ruband pael. 
rubcn rubinitiwi. 
rubrik rubrik. 

i rüg puuntte. 
ruin waremed. 

j ruinig lohkuma. 
rukt röhatesed. 
rul rull ima. 
nim ramm. 
rust roostetano. 
ruz kawal. 

S, s. 

sabat laupäew. 
sabl liitu. 
sablaj liiwas. 
Saf lammas. 
safir safirikiwi. 
safran safran. 
sag nool. 
sag tark. 
sagac terane tark. 
saju paistab. 
sak kott. 
äak maaleinäitg. 
Sakal shakal. 
sakr ristluu. 
sai sool. 
Sai taelarättik, shal. 
salajr palk. 
salaniandr salantattder. 
salamoniak salntiat. 
salat salat. 
salik paju. 
salm löhekala. 
salm pajuwile. 
salon saal. 
salpetr salpctcv. 
salt hüppama. 



salut teretama. 
salvi salbet. 
sam fcUfamo. 
>am feeniiöiuil)!. 
samblik Holunder, sa«-

bufu*. 
sau terroiö. 
маисе) wankuma. 
sang meri. 
sankt pühst. 
sanktej tempel. 
sap seep, 
sardel sardelli-kala. 
Sarg laadima (püssi j . 

n. c). 
6arg pniilcpanerna ras­

kust, koormama. 
sa lk kitkuma rohw. 
Аагк haikala. 
sat kõht täis. 
Sai lugupidama. 
salin- täistüitma. 
saüc sonst. 
saüm wähl. 
eav päästma. 
sceptr walitsusekepp. 
sei teaduni. 
sciig teatama. 
8СІІІ kuulda [auma. 
scienc teadus, 
sei nr orawao. 
se* kui. 
seb salatud ras» 
eed* aga. 
eeg saagima. 
Se£ tool. 
sc к kui». 

sckii 1 rukis. 
sekc lahtileilama. 

j sekret sala. 
' sekretäri sekretär. 

seks sugu. 
sekund sekund. 
sekv järel käima. 
sel sadul. 
Sel koor. 
selakt petipiim. 
seik traksid. 
sein seeme. 
semajn nädal. 
sen* ilma. 
sene meel. 
send saatma. 
sent tundma, п.: mälu. 
senlene ütlemine, mõtte-

salm. 
sep* seitse. 
sepi tindikala. 
septem Ьг september. 
serc otsima. 
sere naljataina. 
sergent seersant. 
seri seeria. 
serioz tõsine. 
serpent madu. 
serur lukk. 
serv teenima. 
servi e serroiifl. 
servilt ori, päris oma. 
ses* kuus. 
ве ег wali. 
sezon aasta aeg, fcfolt 

si* oma. 
Si* tema (nacster.). 
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sibi susisema. 
sid istuma. 
sieg piirama (kindlust). 
sigel pitsat. 
sigelvaks pitfarilakk. 
sign märt', poetsigD 

jäljed, 
signal signal. 
signif tähendus, 
silab silp. 
sild silt. 
silent waikima. 
silik sõmer. 
silk siid. 
silur säga. 
silvi Motacilla solicaria, 

lehelind, 
й т hallituK. 
siini ahw. 
siinil sirniaduö. 
sirnpl lihtne. 
sincer otsekohese olekuga. 
Sind sünde! (kawse-). 
singult luksuma. 
simor herra, 
sink kints. 
sip laew. 
šir karistama. 
siring sirin, 
sirm kaitsma, 
sirop siirop. 
sitel pang. 
situaci asjalugu. 

вкаЪі sügelised, 
skadr eskadron. 
skal mõõdupuu, 
skapol ylaluu. 

skarab putukas, 
skarlat sarlakk. 
skarp pael, sall, wöö. 
skatol karp. 
skerm wehklema, 
skiz skizze, joonistama, 
sklav ori, sulane, 
skolop korpiitsak. 
skorbut sforbut. 
skorpi skorpion. 
skrap kaapima, 
skrib kirjutama, 
skrofol strofel. 
sku raputama, 
skulpt wäljaraijuma. 
skulptil peitel. 
skurg piits, 
skvam soomus. 
slim kõnts. 
ŠIOS tukutama. 
Šlosil wõti. 
šmftc matsutalna. 
smerald smaragd. 
Smir määrima. 
Šnur Nöör, köis. 
sõbr kaiNk) malsobr 

joobnud. 
societ selts. 
so Г sohwa, 
sois janu. 
sojl {äärne, 
sol üksi. 
soldat soldat 
solen Pühalik, 
solv äraarendama. 
sõmer sui. 
SOU toon, kõla. 
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song imeSnägcnm, uni. 
sonor kõlama. 
sonserpent l a t s u t a j a 

madu. 
sopir igatsema, 
sopran sopran, 
sorb fiöfeimenm. 
sorr nõidma, sorts. 
sorik põldhiir, 
sorp pihlakamari, 
sort saatus. 
MIV lükkama. 
sovag metsik. 
Sovel kühweldama. 
spae ruum. 
spalir spaliir (kahte ritta 

kõrwu seadma), 
spar kokkuhoidma. 
spät spaat (kiwiolus). 
spec tõug, sort. 
spegul peegel, 
sport w i lund , asja-

tuudja. 
spez läbitauplus, ol-

spez raha wäljaaud-
ma, enspez raha sis-
sewõtma. 

spic würts. 
spik wiljapää. 
spin selgroo. 
Spin tedrama, 
Spinae spinat. 
spion salakuulaja. 
epir hingama. 
spirit waim. 
spit kiuste, trotsile, 
spong kasu. 

sprit teraw naljakas. 
i spron kannus. 

Sprue pritsima, 
sput sülitama. 
šrank kapi. 
Sraiib truu. 
stab siaad. 
stabl alus, mille pääle 

midagi pannakse, 
staci jaam. 
st al laut, hobusetall. 
stamp tampima. 
stan iuglistiua, stanix' 

linutama, 
standard lipp. 
stang kaigas, teiwas, 
star seisma, 
stat seisukord. 
Stat riik. 
steb tikkimn. 
stel täht. 
stol warastama. 
stef) rohtlmm, steppe, 
sterk sõnnik. 
sterle<l stellet kala. 
stccii panema pehmelt 

kas magama ehk selle-
sarnast. 

stertor rögifema. 
stil stiil, 
stip ftepirohi. 

1 Stip puupakk. 
stof toop. 
st о т а к koht. 
šton kiivi. 
Stop toppima, 
strab köõra waataata. 



- 51 -

sträng ifcöraltf, wei­
der. 

strat uulits. 
strec pingutama. 
strek k r i i p s u törn-

mama. 
stri siil (asjast). 
strig öökull. 
strik s t r с i f i in a, tör-

htrna. 
strump soft. 
strut jaanalind. 
student üliõpilane. 
sink trahwima. 
stup tatt. 
stup aste. 
Stupar redel, trepp. 
slurg tuurakala. 
stui'ii kuldnokk. 
su king. 
sub* all. 
subii, hakkiste. 
subjekt subjekt. 
Substantiv paäföna. 
sii г imema. 
snd louuapool. 
suser kannatama waewa. 
SII Iie tüll. 
susok äraläkastarna. 
suk wedelik, saliwt. 
sukcen rnercwaik. 
sukces tagajärge ehk 

edemmist saama. 
suker sukkur. 
luid wõlgnema. 
sulfur wääwel. 
suik waad, jooued. 

sultr õla. 
sum summa, restini 

kottutõrnbaiua. 
siin päike, 
sunflor päewalill. 
sup leem, supp. 
super üle. 
snperakv »eeuputus. 
superflu ülearu. 
superjar liigaasta. 
вирегаШ lwausklit. 
supoz ettearwaina. 
supi* ülewal. 
su pro* latw. 
siipraj walimine piud. 
SUT* pääl. 
surd kurt. 
surpriz ootamata rõö-

lnutegema. 
surtut saterkuub. 
suspekt kahtlustama. 
Siit riputama (mahapil-

larna). 
svurin kubisema. 
svai kosima. 
švel paisuma. 
Sven miuestaiua. 
sving hoogu audina, õöt: 

sutama. 
Svit higistalna. 

T. 

tabak tubakas, 
taban parm. 
tabel tabel, 
tabl laud. 
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tabul tcchwel. ter maa, m u l b, en-
tacment jaoskond. terig matma, terkol 
tast tahwet (riie). m a a l i t s u s , terpom 
tag päew. kartohwel. 
tajlor rätsep. teras terasse, astme nüisi 
taks taffevima. alanew pind. 
talent talent. tei'ebint terpentin. 
tali talje, piht. termin termin. 
taip matt. fceni aewastama. 
tambur trumm. ternr hirm. 
ta І1КЧ1 sellegipärast. testament testament. 
tan parkima. testik munake (mmtom). 
tapet tapet. testud kilpkonn. , 
tapis põranda waip, tep- tetan kramp (haigus). 

pih. tetr tedre. 
tas tass. tetra põldpüü. 
taüg kõlbama. tez lause. 
tavol lade», kiht. tia* niisugune. 
te thee. taar* sellepärast. 
ted tüütama. tiani* siis. 
teg ületömbama mille- tibi sääreluu. 

cuqa. tie* saal. 
tegmeni katus , иЬ- tiel* nõnda. 

tegment pöning. tigr tiiger. 
teks kuduma (riiet) tiki kõtistama. 
teler taldvef. tili niinepuu, pärn. 
tem thema. tim kartma. 
temp aeg. timian timian. 
tempi meele koht. timon tiisel. 
ten kinnihoidma. tine koi. 
tenil wars, saba, i Ürw, tint porisema, kõlisema. 

deten ix r a h о i о ma, tio* see. 
subten aitama (wara- tiom* niipalju. 
Ufult). tir tõmbama, künti r 

tend telk. totkutõmbama. 
tenden »ibunöör. titel tiitul. 
tent kiusama. tiu* see. 



tol lincmemc. 
tolaj pesu. 
toler sallima, 
tomb haud. 
tombak tombakk. 
ton toon (hääl), 
tond kääridega leikama, 
tondil käärid. 
tondi' müristama, 
topaz topas. 
tore lont. 
tord wäänama, keeru­

tama. 
tort turbas, 
torn treima. 
tornistr seljakott. 
tort kook. 
tra* läbi. 
trab palk (puu). 
traduk ümberpanema. 
traf rrehwlnnll. 
trahe hingetoru, 
trait näojooned, 
trakt kauplema, kaapa 

tegema. 
tranc leikama, altranc 

jnurdeleikama. 
trankvil rahulik, 
trans* üle, teinepoole, 
tre* wäga. 
tref risti (kaart), 
trem wärisema. 
tremol haawapuu. 
tremp wette kastma, 

-pistma. 
Iren lohistama. 
trezor warandus. 

tri* kolm. 
tribun kõnetool. 
trifoli ristikhein. 
trik sukka kuduma. 
trikot trtfoo. 
tril tritt«. 
trink jooma. 
trip sisekond. 
tritik nisu. 
trivial läilaks jäänud. 
tro* liig. 
trog küna. 
tromb tuulispask. 
troni p petma. 
tron mnt järg. 
tro pik palawas. 
trot traawima. 
trotuar trotnar. 
tron/ liialttarwitaiua. 
trov leidma. 
tru ant. 
іпкі päälesundima. 
tnif trüssel. 
trui kello. 
trumpet trompet. 
tnink tüwi. 
trut forelli kala. 
tualet toalet. 
tub toru. 
tuber rähk. 
tut tutt. 
tiij* kohe. 
tük rätik. 
tui tüli. 
tulip tulp. 
turnult müra. 
tiir torn. 



turban turban. 
turd räästa« (lind), 
türkis türkis. 
turment piinama. 
tu ni pöörama. 
turnir turnir. 
tuil turteltut. 
tus köhima, 
tus puudutama, 
tut terwelt. 

U. 

ulcer paise 
ulm jalakas. 
uln küünar. 
um (suffix) mitmesuguse 

tähendusega. 
umbilik naba. 
une untse. 
img küüned. 
uniform uuiworm. 
anivers maailm. 
universal üleüÜ>ine. 
Universität ülikool. 
1Ш11" üks. 
nr metshärg. 
unigan äike. 
urb l i n u, antaünrb 

agul. 
urin kusema. 
urn urne 
urogal metsis. 
urs karu. 
ui'tik nöges. 
uter emakas. 
util kasulik. 

tiz tarwitama. 
шшгр seäduse Vastaselt 

wõimu katte kiskuma. 

. 

van" wasse! (kook). 
vag hulkuma, 
vagon wagun. 
vagonar wagnnite rong. 

акеіпі pohla mari. 
vaks »aha. 
vakstol wahariie, si-

gelvaks kirjalakk. 
vai org. 
valiz paim. 
vals walts (tants). 
vau asjata, 
vang pale. 
van»'li;iroj:|: palehabe. 
vanil wanilje. 
vant halp. 

арог auur. 
varb muretsema, soetama, 

näit.: nekrutist. 
агіоі rõuged, 

vann soe, nial vannuni 
ennast külmetama, 

van rawitsema, 
vasal wasall, laenuriik-

lane. 
vast laialdane, 
vat watt. 
va/, waas, nuu. 

oh häda! 
veget taimetoit. 
vejn saou. 



vek äratama. 
vekt õlapuu. 
vel puri. 
velen welinpaber. 
velk närtsima, 
velur fammet. 
ven tulema, deven tu­

leb sellest. 
vend müüma. 
vendred reebe. 
venen kihwt, 
veng kättemaksma. 

епк wõitma, 
vciitum tuult tegema, 
ventol wentileerima. 
venlr magu (kont). 
чет tõsi. 
verb ajasõna. 
verd roheline. 
verdigr grunspann. 
verg mit6. 

егк kirjanik. 
Venil uss. 
vermied nuudel, 
vers salm. 
verst werst, 
vfi't lauk. 
vertebr selgroo, 
vertikal loodis. 

епік soolatüügas. 
ves]) erilane. 
vesper õhto. 
vespert nahkhiir, 
vesi riidesse panemu, 
vesto'" tuub. 
vestiЫ koda (ees-). 
vest wcst. 

vet kchlawedama. 
veter ilm. 
vet и г sõitma. 
vezik põis. 
vezir mestil-. 
v r teie. 
viu" teie (geuit.). 
viand liha. 
vibuni roäänfaSw. 
vie rida. 
vid nägema. 
vidv lest. 
vigl Jaratelt, elamalt. 
vi kuri asetäitja. 
vii wiila tort. 

іІаД' killa. 
vilagaa talupoeg. 
vin mitu. 
vinher wiinamarjad, 

sekvinber rostnab. 
vinagr ääoifaö. 
viiul wiuuama. 
vintr talwe. 
viol sinilill. 
violon wiiul. 
vip piits. 
vipm* wiper, (ussi tõug). 
vir mees. 
virg neitsilik. 
virt wooruo. 
virtuoz wirtuos. 
vis pühkima (näit.: nuus­

tikuga). 
viisil pühkerätik. 
viir sia ao, okulvitr 

prill. 
vitriol lõuqaõli. 



viv elama. 
vizag silmnägu. 
vizier wisin (silmakatte). 
vizit waatamas käima. 
voc hääl. 
voj tee. 
vqjaA1 reisima. 
vok hüüdma, katsuma. 
vokal mokal 
vol tahtma. 
volonl häämeelega. 
volum üks tuide, (raamatu) 
volu.pt kiimalus. 
volv ümberringi panema, 

kerima. 
vorn oksendama, 
vort sõna. 
vost saba. 
viiul loor. 
vulkan wnlkan. 

vulp rebane. 
vultur raisakotkas. 
vund haaw. 

Z. 

zebr sebra. 
zenit zen i i t , päätohas 

taewas. 
zibel soobel. 
zingibr iiunoer. 
zink tsink. 
zizel siselhiir. 
ZOL wöö. 
zorg mnretpidama. 
zorgant eestkostja, hoo­

lekandja. 
zorgat hoolekantaw. 
/дни mühisema. 

Trükiwiga: lhk. 29, jonge Loe jongl. 
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